Доклад

на заседании  педагогического совета

по теме:

«Коммуникативные технологии обучения татарскому

языку как неродному в условиях ФГОС ОО»

В настоящее время школа, так же как и все образование в целом, повернулась к личности ученика и пытается создать все условия для становления его как субъекта жизни. Основным результатом своей деятельности, я считаю, получение детьми прочных знаний, умений, навыков по татарскому языку и литературе. Умение их применять на практике. Обучение будет успешным, если знания, умения, навыки усваиваются учащимися в строгой последовательности, постепенно в порядке вырастающей трудности и сложности с ним, чтобы школьник поднимался по ступеням.  При изучении любого языка мира человек старается научиться его коммуникативной деятельности.
В последние годы все чаще поднимается вопрос о применении новых технологий в средней школе. Это не  только технические средства, но и методы преподавания, новый подход к процессу обучения. Основной целью обучения татарскому языку как иностранному, является формирование, развитие коммуникативной деятельности школьников и обучение практическому овладению языком.

Какие же предметные результаты требует с нас ФГОС в изучении татарского языка как неродного. Это :
1) формирование дружелюбного и толерантного отношения к ценностям иных  культур, оптимизма и выраженной личностной позиции в восприятии мира, в развитии национального самосознания на основе знакомства с историей, традициями, обычиями татарского народа,  с образцами татарской литературы разных жанров, с учётом достигнутого обучающимися уровня иноязычной компетентности;  
2) формирование и совершенствование иноязычной  коммуникативной  компетенции; расширение и систематизация знаний о языке, расширение  лингвистического кругозора и лексического запаса, дальнейшее овладение общей речевой культурой;  
3) достижение допорогового уровня иноязычной коммуникативной компетенции;
4) создание основы для формирования интереса к совершенствованию достигнутого уровня владения татарским языком,  в том числе на основе самонаблюдения и самооценки, к изучению второго языка, к использованию этого языка как средства получения информации, позволяющей  расширять свои знания в других предметных областях. 
Учебный процесс по обучению татарскому языку в русской школе должен строиться на коммуникативной основе с учетом принципов: практической направленности обучения; активной речевой деятельности; учета возрастных особенностей учащихся; учета специфики родного языка; устной основы обучения чтению и письму, а также общедидактических принципов: сознательности, наглядности, проблемности и др., – интерпретированных к условиям обучения татарскому языку как неродному. В этой работе нам помогает реализация коммуникативных образовательных  технологий . А что это такое?
    Коммуникативные технологии – это совокупность знаний, сведений, которые выполняют установку психологически – информационного контакта между людьми.  
Коммуникативные цели обучения многоаспектны, однако, в качестве основных исследователи называют учебный, воспитательный, познавательный и развивающий аспекты.
Учебный аспект – ученик овладевает необходимыми видами речевой деятельности как  средством общения.

Воспитательный аспект – осуществление воспитания в общении и для общения.

Познавательный аспект – обучение языку используется как средство обогащения духовного мира личности через познавательную деятельность.

Развивающий аспект – целенаправленное развитие речевых способностей, способности к общению, мотивации к овладению иноязычной культуры, самостоятельности.  
Коммуникативные технологии имеют свои функции.:
Познавательная функция – с помощью общения мы познаем мир, поэтому ученик должен научиться сообщать и запрашивать информацию.

Регулятивная функция – с помощью общения мы организуем взаимодействие с другими людьми, поэтому ученик должен научиться выражать просьбу, побуждать к речевым и неречевым действиям.

Ценностно–ориентационная функция – с помощью общения формируются отношения, взгляды, и ученик должен уметь выражать свое мнение, оценку, понять мнение другого.

Этикетная функция – умение вступать в речевой контакт, оформлять свое высказывание в соответствии с нормами речевого этикета. 
Реализация принципов коммуникативного обучения позволяет готовить учащихся к активному речевому общению, а именно происходит: формирование коммуникативной компетенции в основных видах речевой деятельности в ограниченном круге типичных ситуаций и сфер общения. Развитие личности школьника, его мыслительных, познавательных, речевых способностей, а также общеучебных умений; развитие мотивации к дальнейшему овладению татарским языком. Формирование уважения к контактирующей нации, ее истории, культурным ценностям, способность к диалогу культур, которое является залогом межнационального согласия. Развитие взаимопонимания, толерантного отношения ко всем национальностям России, которое поможет лучше осознать особенности своей культуры.
        Основная задача обучения русскоязычных учащихся татарскому языку научить их практически пользоваться татарским языком как средством общения в пределах установленного программой словарного и грамматического минимумов, а также указанных в ней сфер общения.

На уроках татарского языка русскоязычные учащиеся должны научиться правильно воспринимать речь на изучаемом языке, участвовать в разговоре (диалогическая речь), рассказывать об увиденном и услышанном (монологическая речь), читать и понимать татарские тексты, а также приобрести навыки грамотного письма на татарском языке. 
      "Ребенок нам - педагогам-ничего не должен! Это мы -педагоги- должны создать такие условия,  чтобы ребенок захотел учиться!"- говорит В.Н. Мещерякова. 
       На основе анализа возрастных особенностей сформулированы следующие методические принципы изучения языка:
1. Принцип комфортности.
2. Принцип погружение в языковую среду.  
3. Общее развитие ребенка посредством неродного  языка, раскрытие  его творческих способностей.
4. Естественный путь владения языком.
5. Принцип минимакса.
6. Принцип активизации основных каналов восприятия.   
1. Принцип комфортности.

Чем более комфортные условия на уроке, тем интенсивнее происходит усвоение иноязычной речи. Любая стрессовая ситуация может уничтожить желание ребенка общаться с вами, а, следовательно, отпадет необходимость в использовании им речи. Для того, чтобы дети чувствовали себя комфортно на занятиях они должны:

· не утомляться;

· быть раскрепощенными;

· сохранять заинтересованность.

Чтобы дети не уставали на протяжении всего занятия, им необходима подвижная деятельность и частная смена игр и заданий. 
При проведении занятий рекомендуется сажать детей не за парты, а на стулья, расставленные полукругом на свободном пространстве. Это позволяет детям беспрепятственно вставать на уроке для участия в подвижных играх. Помимо игр, каждый  урок включает в себя две-три паузы-разминки.

При проговаривании стихов и пропевании песен  их также следует сопровождать движениями.

     Учитывая тот факт, что у большинства детей в раннем возрасте не произвольное внимание преобладает над произвольным, считается целесообразным частая смена видов деятельности. Это делает уроки максимально насыщенными и дает учителю возможность концентрироваться непосредственно на учебном процессе, не отвлекаясь на восстановление дисциплины. Сменой видов деятельности считается не только переход от сидения к активным играм и наоборот, но и чередование различных заданий и демонстрационного материала. 

       Чтобы игра продолжалась определенное время, все участники учебного игрового процесса строго придерживаются правил, установленных игрой-уроком, а в случае их нарушения, водящий, как правило, учитель, имеет полное право предупредить или исключить игрока из игры. «Исключение из игры» носит условный характер и ни в коем случае не подразумевает удаление с урока. Не надо забывать об «исключенном» ребенке. Часто для осознания собственной неправоты ему достаточно бывает 5-10 секунд. Поэтому надо установить временной лимит. Например, нарушивший правила, исключается из игры на один кон. По прошествии кона обязательно вернуть ребенка в игру. 
Какие правила используются?

Правило №1. Говорить только по-татарски.

Правило №2. Командует водящий.

Правило №3. Не делать длинные паузы.

Правило №4. Добровольность участия в игре. 
Как же заставить детей подчиняться правилам и неотрывно следовать за учителем в течение всего цикла обучения. Для этого необходимо знать какие мотивы являются источником активности и заинтересованности учащихся.
1.           Выделяются шесть основных мотивов, способных активизировать деятельность учащихся данной возрастной группы.

2. Мотив вещественного поощрения.

На уроке стимулирующий материал используется в том случае, если дети становятся пассивными при выполнении заданий. В этом случае призы отдаются не навсегда, а временно, а затем подсчитываются их количество у каждого ребенка.

3. Мотив самоутверждения.

В этом возрасте ребенок четко осознает себя как личность и стремиться к признанию этого со стороны взрослых и сверстников. Это выражается в интересе детей к соревновательным играм.

4. Эмоциональный мотив.

Ребенок стремиться к получению одобрительной оценке своей деятельности со стороны взрослых и сверстников.

5. Мотив подражания взрослым проявляется в готовности детей играть «во взрослых», подражать их деятельности.

6. Нравственный мотив.

Нравственный мотив является средством осознания себя членом общества и желанием придерживаться норм и правил, присущих данному обществу, и проявляется в критике чужих проступков и стремлении совершать добрые дела.

7. Познавательный мотив.

Здесь имеется в виду потребность детей этого возраста в решении простых логических задач, а также обычное детское любопытство. 
     2 принцип. Погружение в языковую среду.
. Основным видом деятельности ребенка на уроках татарского языка является речевая деятельность. Следовательно, можно сказать, что при обучении другому языку под «открытием нового знания» подразумевается способность достичь взаимопонимания иными средствами, нежели родная речь.

Созданию на уроке атмосферы полного взаимного понимания способствует беспереводная семантизация. Предлагаются следующие способы беспереводной семантизации:

· Использование наглядных пособий. 

· Описание ситуации.

· Разъяснение на татарском языке.

· Движения и жесты.

· «Лестница знаний».
     3 принцип. Общее развитие ребенка посредством татарского языка, раскрытие его творческих способностей.
  Развитие речевых навыков не является единственной задачей курса. Наравне с этим важнейшая роль отводиться и общему развитию ребенка. Создавая на уроке не принужденную игровую атмосферу, учитель пробуждает в детях активность, которая из игровой постепенно переходит в учебную активность. Игры в «учителя» учат детей не только безбоязненно выходить к доске, но и управлять группой. 
4 принцип.
Естественный путь в овладении языком.
Овладение родной речью не является для ребенка самоцелью. Речь необходима ему для успешного взаимодействия с другими людьми. Так и на уроках татарского языка дети как бы не учат язык, а просто используют то, что уже слышали в речи учителя или на кассете, для того чтобы иметь возможность участвовать в общей игре. Для эффективного запоминания материала необходимо многократное аудирование структур, а для закрепления – постоянное его повторение. 

- Многократное аудирование вводимых структур.
Отличительной особенностью данной программы является то, что образ языка в мозгу ребенка создается не путем многократного проговаривания языковых форм, а путем многократного прослушивания этих самых языковых форм. Этот способ импринтинга является самым эффективным и естественным для данной возрастной группы. Практика показывает, что для создания образа грамматической структуры в мозгу ребенка со средними способностями к языку необходимо до ста прослушиваний этой структуры в потоке живой речи. Обеспечить такое интенсивное аудирование языковых структур возможно, если придерживаться следующих правил:

· Количество детей в группе не менее 6 человек (но, желательно, и не более 10);

· Учитель полностью ведет урок на татарском языке, придерживаясь текста методических разработок для учителя (текст составлен таким образом, чтобы минимальное количество языковых единиц повторялось максимальное количество раз).
              5. 
Принцип минимакса.

Не существует детей с полным отсутствием языковых способностей. Все мы когда-то научились говорить на родном языке. Только кто-то начинает говорить уже в год, а другой молчит и в два с половиной. Что делают родители во втором случае? Считают ли они, что ребенок не знает языка? Нет! Ведь он понимает обращенную к нему речь! Заставляют ли ребенка повторять за ними слова? Нет! Мудрый родитель знает, что с таким ребенком надо просто больше говорить и однажды количество непременно перейдет в качество.

       Естественный путь в овладении другим языком обеспечивает практически 100%-ое овладение детьми материала при условии сохранения положительного восприятия уроков. Однако, это не означает, что дети одинаково быстро начинают применять усвоенный материал. Как и в жизни, в группе есть и «разговорчивые», и «молчуны».

    Взаимопонимание – процесс двусторонний. Он включает в себя не только умение высказать свою мысль, но и умение понять собеседника. Поэтому учитель должен вести урок таким образом, чтобы обеспечить активность «разговорчивых» детей и в тоже время сохранить уверенность «молчунов» в том, что они принимают в уроке такое же активное участие. При работе с таким ребенком учитель должен довольствоваться односложными ответами, но каждый раз повторять полный вариант (но не с интонацией укоризны, а, напротив, с удовольствие подтверждая правильность полученной информации). 
6. Принцип активизации основных каналов восприятия.
Зрительный канал (максимальное использование наглядности). Аудиальный канал (обязательное домашнее прослушивание аудиозаписей). Кинестетический канал (сопровождение песен движениями, жестами, пальчиковыми играми).

Методика Мещеряковой В.Н практикуется уже 20 лет в России и странах Ближнего зарубежья в изучении языков.
             Процесс преподавания татарского языка и литературы в школе носит не только образовательный характер, но и направлен на воспитание успешной личности, ориентированной  на общечеловеческие и национальные ценности и как учитель, я обязана формировать творческие способности детей, развивать логическое мышление и умение адаптироваться к жизни. Поэтому  в своей работе я использую такие педагогические технологии как -  игровые технологии, групповые технологии, здоровье сберегающие технологии, компьютерные технологии, личностно-ориентированный подход в обучении.

          Компьютер является одним из важных и новых средств в учебном процессе. Использование его способствовало появлению новых информационных технологий. Компьютерные технологии позволяют реализовать основные методы обучения татарскому языку: показ, объяснение, коррекция, оценка знаний.

Компьютер помогает повысить уровень преподавания, обеспечивая наглядность, контроль, большой объем информации, являясь стимулом в обучении. Для этого я применяю текстовый редактор, создаю презентации по изучающим темам, пользуюсь услугами Интернет, использую различные тесты на бумажных носителях и тестовые задания на компьютере для оценки знаний учеников. Компьютер мне помогает повысить уровень преподавания. Освоение компьютерных технологий позволяет реально индивидуализировать учебный процесс, усилить положительную мотивацию обучения, активизировать познавательную деятельность, усилить творческую составляющую работу как ученика , так и учителя.

Опыт показывает, что в процессе обучения татарскому языку как иностранному, компьютер может выполнять функции, которые должны обеспечивать формирование языковой или коммуникативной компетентности:

1. осуществлять обучение и тестирование в режиме диалога;

2. моделировать реальные речевые ситуации с помощью графики, мультипликации и видео, создавать эффект контакта с языковой средой;

3. наглядно представляя речевую ситуацию, использовать её как стимул, опоры в процессе учебного диалога;

4. обеспечивать общение на изучаемом языке с помощью компьютерных линий связи.

     Неоспорима польза   электронных учебных  изданий. Например, в качестве тренажера для индивидуальной работы обучаемых, можно использовать электронный самоучитель татарского языка под авторством Ф.Г.Ахмадиевой «Татар теле 2002» и диск к учебнику Нигматуллиной Р.Р. «Татарча да яхшы бел», Р.Хайдаровой «Күңелле татар теле”, электронный учебник “Татар теле. Заман” из серии “Я изучаю татарский”

    Для работы в русских группах я создаю сама и собираю презентации из интернета, которые доступны для понимания  русскоязычному ребенку.(о писателях, поэтах, художниках,  композиторах)  Их показываю во время уроков. При изучении грамматики  широко применяю электронный учебник «Күңелле татар теле”.
     Разнообразие стилей и общения, обучения на уроке, использование мультимедийных интерактивных технологий – все это обогащает содержание урока, ускоряет темп его проведения, повышает интерес к изучению татарского  языка и литературы.

